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Вадим ЛЕВАНОВ 



«ЧЖИ»


ЧЖИ

Три китайских истории

I.

Удивительный сон Чжу-шаня, приснившийся в начале третьей луны, 
имевший продолжение и ставший явью.
Чжу-шань

Юнь-инь 

II.

Император, обличья его Смерти и чудодейственное растение «чжи».

Император

Юй-лоу

Гадатель

Лекарь

Знахарь

III.

Притча о Мао.
Мао Цзэ-дун

Секретарь

Примечание:
Роли Чжу-шаня, Знахаря и Секретаря – играет один актер.

Роль Мао Дзэ-дуна в каждой части «Притчи о Мао» могут играть актеры, игравшие Гадателя, Лекаря и Императора.

Роли Юнь-инь и Юй-лоу может исполнять одна актриса.

I. 1. 
Удивительный сон Чжу-шаня, приснившийся в начале третьей луны, 
имевший продолжение и ставший явью.
ЧЖУ-ШАНЬ. Когда Красный Дракон прилетает с горы Пэнлай, взметается сухой жаркий ветер, который обжигает лица и выжигает души, и люди умирают от тоски, как от черной оспы.

ЮНЬ-ИНЬ. Поцелуй меня.

ЧЖУ-ШАНЬ. А когда Белый Тигр спускается с горы Фанчжоу, поднимается ураган. Валятся деревья, вырванные с корнем, рушатся дома. И люди проклинают богов и убивают друг друга, и сходят с ума... Когда же с гор Киньлунь спускается великан Куа-фу, земля сотрясается под его ногами... Странный запах стоит здесь?

ЮНЬ-ИНЬ. Запах?

ЧЖУ-ШАНЬ. Да… Пахнет… чем-то сырым... Да, сырым и несвежим…

ЮНЬ-ИНЬ. Я ничего не чувствую. Поцелуй меня! Пожалуйста, любимый!
ЧЖУ-ШАНЬ. А еще холодно… Ты чувствуешь, как здесь холодно?

ЮНЬ-ИНЬ. Очаг разожжен. Здесь тепло. Тебе кажется. Я приготовила рисовый суп. И запеченные яйца. Тебе кажется, любимый. Поцелуй меня!
Поцелуй. Чжу-шань снимет чешуйку со своей губы.

ЧЖУ-ШАНЬ. Ты ела рыбу?

ЮНЬ-ИНЬ. Нет.

ЧЖУ-ШАНЬ. Странно. Смотри. (Показывает рыбью чешуйку.)
Короткая пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Скажи мне… почему я не чувствую вкус твоих губ?

Короткая пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Если ты не хочешь рисовый суп, то съешь хотя бы вяленую тыкву или сладкий чеснок… Может быть, ты хочешь, чтобы я приготовила лапшу из гороха маш с соленой рыбой?

ЧЖУ-ШАНЬ. В начале третьей луны мне приснился сон, который я никак не мог объяснить. В нем я видел юношу… (Пауза.) Теперь каждую ночь я вижу продолжение этого сна. 
ЮНЬ-ИНЬ. Ты совсем не голоден?

ЧЖУ-ШАНЬ. Юноша в моем сне гулял возле пруда. И вдруг увидел девушку. Она была прекрасна!
ЮНЬ-ИНЬ. Что мне приготовить?! Вареные обезьяньи губы? Жареные мозги феникса?!
ЧЖУ-ШАНЬ. Она сидела на камне и смотрела на свое отражение в воде. И ее отражение было так же прекрасно, как сама девушка!

ЮНЬ-ИНЬ. Ты не слушаешь меня?

ЧЖУ-ШАНЬ. Он замер и забыл обо всем на свете, он был очарован двойной красотой – девушкой и ее отражением.
ЮНЬ-ИНЬ. Ты не слышишь… Не хочешь слышать?..

ЧЖУ-ШАНЬ. Волосы ее были черные, как вороново крыло. Брови подведены, словно два молодых месяца. Большие глаза, чистые, холодные, будто осенняя вода.

ЮНЬ-ИНЬ. О ком ты говоришь?

ЧЖУ-ШАНЬ. Ее лицо – белое-белое, как луна в новолуние, кожа прозрачная и мягкая как шелк, без румянца. Стан гибкий, как у ивы, пальцы тонкие, нежные, как перья молодого лука…

ЮНЬ-ИНЬ. Кто это?..
ЧЖУ-ШАНЬ. Лицо – овальное, как тыквенное зернышко, грудь – нежная и упругая как два спелых абрикоса из сада Сиванму! И ножка, маленькая, изящная, как у шестилетней девочки…

ЮНЬ-ИНЬ. Ты так говоришь о ней… Будто ты видел ее!

ЧЖУ-ШАНЬ. Я видел ее!

ЮНЬ-ИНЬ. Где?

ЧЖУ-ШАНЬ. Я же говорю, что во сне!
ЮНЬ-ИНЬ. Как Сан-ван, что во сне увидел фею горы У-шань?
Короткая пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Девушка не отрываясь смотрела на свое отражение в темной воде пруда, где плавали желтые листья и даже не заметила, как он подкрался к ней. Он хотел пошутить. Рассмешить ее, чтоб увидеть, как она смеется, слегка напугать… Но ее грусть заворожила его, и он тихо спросил: «Что ты здесь делаешь, красавица?»

ЮНЬ-ИНЬ. Зачем ты рассказываешь мне эти сказки? Зачем?
ЧЖУ-ШАНЬ. Девушка не ответила ничего, а только взглянула на него, и снова стала смотреть на свое отражение в воде.

ЮНЬ-ИНЬ. Она была немая.
ЧЖУ-ШАНЬ. Тогда он сел возле нее и тоже принялся смотреть на воду. В пруду теперь было два отражения – его и девушки. Он спрашивал: откуда она и что делает здесь, кто ее родители, почему он не встречал ее раньше?.. Но она молчала и не отвечала на вопросы…

ЮНЬ-ИНЬ. Я надоела тебе?
ЧЖУ-ШАНЬ. Только иногда она взглядывала на юношу, и взгляд ее был такой пронзительный, что ему казалось: она видит и сквозь него, видит, саму его душу.

Короткая пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Они сидели так долго, глядя на воду. И их отражения колыхались, как живые…
ЮНЬ-ИНЬ. Если долго смотреть на свое отражение, то душа может покинуть тело и перейти в отражение.

ЧЖУ-ШАНЬ. Потом девушка поднялась и побрела прочь. Молча.

ЮНЬ-ИНЬ. Немая!

ЧЖУ-ШАНЬ. Юноша пошел вслед за ней. И ему показалось… Ему показалось, что ее отражение осталось в воде пруда… Она не оглядывалась, шла, опустив голову. Он смотрел на нее и думал: кто она? Куда идет? Есть ли у нее муж или отец? Почему она молчит?

ЮНЬ-ИНЬ. Потому что немая! И глухая к тому же!

ЧЖУ-ШАНЬ. А еще он думал: почему она так грустна?

ЮНЬ-ИНЬ. Что мне сделать, чтобы ты обратил на меня внимание? Скажи, что?! Что?!

Небольшая пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Ты нарочно мучаешь меня этими сказками, потому что ты уже больше не любишь меня.

Пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Не любишь меня?

ЧЖУ-ШАНЬ. Подожди. Помолчи. Послушай! Неужели тебе не интересно? Это такая странная история…

ЮНЬ-ИНЬ. Страшная.

ЧЖУ-ШАНЬ. Я должен рассказать до конца. Тогда ты поймешь…

Небольшая пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Хорошо, говори.

ЧЖУ-ШАНЬ. Они прошли по Лиловокаменной улице, мимо Управы, где на ступеньках крыльца сидели стряпчие, мимо тюрьмы, потом через старый мост, шли долго-долго. Юноша никогда не бывал прежде в этой части города. Дом, к которому они пришли, мог принадлежать богатому торговцу, чьи дела шли очень хорошо, или чиновнику. Девушка остановилась у ворот и обернулась к юноше. «Зачем ты шел за мной?» – спросила она.

ЮНЬ-ИНЬ. Значит, все-таки, она не немая?

ЧЖУ-ШАНЬ. Юноша не знал, что ответить…

ЮНЬ-ИНЬ. И не глухая…

ЧЖУ-ШАНЬ. «Я живу здесь. Хочешь войти и выпить чая?», – спросила она вдруг. Юноша очень удивился и согласился с радостью. И они вошли в дом. Несколько служанок тут же бросились к своей госпоже. Она велела им встретить гостя, и удалилась, чтобы переодеться. Служанки усадили юношу на почетное место, в мгновение ока перед ним оказались фрукты, финики, вяленая тыква и прочее. Он пытался заговорить с ними, но ему не отвечали, будто все в этом доме были немые. Потом вошла Девушка, и теперь на ней был халат, сшитый из кубовой шерсти, из-под которого была видна кофта, нежно-розовая и шелковистая, как грудь красавицы, с широким рукавом. На голове сверкала черная наколка с золотой фольгой, из-под нее ароматным облаком вздымались волосы, стянутые в узел, украшенный двумя шпильками, воткнутыми прямо. А еще шесть шпилек покрупнее, косо воткнутых, похожих на цветок, придерживались сзади гребнем.

ЮНЬ-ИНЬ. Ты видел ее?!
ЧЖУ-ШАНЬ. Да! Это был дивный и странный сон, который я так отчетливо помню, словно все это было наяву и со мной!.. Пряди волос, ниспадали, как листья ивы, обрамляли прекрасное лицо… Юбка из бархата прикрывала ноги, так что видно было только туфельки с вышитыми на них белым шелком облаками. Носки туфель вздернуты кверху, как когти у орла. Две ножки – два золотых лотоса ступали мягко, будто по нежному, ароматному песку…

ЮНЬ-ИНЬ. Ты обманываешь меня.

ЧЖУ-ШАНЬ. Алые уста струили благоухание мускуса и орхидей!

ЮНЬ-ИНЬ. Все это было на самом деле!

Короткая пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Это просто сон. Всего лишь.

ЮНЬ-ИНЬ. Ты жалеешь, что это был только сон?!

ЧЖУ-ШАНЬ. Вошли две девушки. Одна стали играть на цитре, другая – петь.

ЮНЬ-ИНЬ. Цзиньский дворец!(
ЧЖУ-ШАНЬ. Девушка села подле юноши. Им подали вареных гусей, жареных кур, кисло-сладкое мясо, свежую рыбу, всевозможные фрукты. Подали чай, заваренный с ростками бамбука, кунжутом и корицей. Юноша был наверху блаженства. «Всем ли доволен мой господин?» – спросила девушка. «О, да, красавица, твое угощение и радушие к незнакомцу – удивительны и приятны!..»

ЮНЬ-ИНЬ. В веселый дом корабль золота сгрузи – все мало!

ЧЖУ-ШАНЬ. «Может быть, тебе хочется еще чего-нибудь?»

ЮНЬ-ИНЬ. Он точно попал в Чуский дворец(
ЧЖУ-ШАНЬ. «Мне хочется поцеловать тебя, – сказал юноша, – твои алые уста влекут меня, твой стройный стан тревожит и томит меня, твоя дивная грудь зовет моих прикосновений! Я хочу обладать тобой, разделить с тобой ложе! Ты желанна, как приход утра!» И еще много всяких слов произнес он. «О, неужели это чай так разгорячил твою кровь? – сказала Девушка. – Я вижу, твои глаза сверкают, пальцы – дрожат…»

ЮНЬ-ИНЬ. «Спит среди цветов, ночует под ивами». Шлюха!

ЧЖУ-ШАНЬ. «Если ты будешь терпелив со мной, я стану твоей», – сказала Девушка.

ЮНЬ-ИНЬ. Шлюха!

ЧЖУ-ШАНЬ. Перестань! Это всего лишь сон.

ЮНЬ-ИНЬ. Шлюха!

ЧЖУ-ШАНЬ. Хорошо, я не буду рассказывать дальше!.. (Выходит.)
Юнь-инь сидит, склонив голову. Затемнение.
II. 1.

Император, обличья его Смерти и чудодейственное растение чжи.
Голоса:

- Он умирает?

- Сын Неба при смерти…

- Пока иней не выпадет – колокол не зазвонит.

- Ему отворяли кровь, и она была черной и гнойной.

- Что будет с Поднебесной?

- На Севере не спокойно…

- Стена не достроена… 

- Что будет с нами?

- Пока дождь не пойдет – колонна не намокнет.

- Эти проклятые северные варвары, эти дикари кочевники сюнну готовы в любой день хлынуть огненной лавиной…

- Нужно укрыться до времени…

- Пусть все успокоится…

ГАДАТЕЛЬ. Государь родился в восьмой день первой луны… как говорит истинное учение Цзи-пина… Эти знаки отмечены ясным и необычайным… Звезда-супруга Тайбай не сулит милости, а в потомстве есть преграда… Священное Дерево, что растет в первой луне не придаст цветенья сил… если не превозмочь этого наступит самосожжение…

ЛЕКАРЬ. Что ты бормочешь, глупец?!
ГАДАТЕЛЬ. В иероглифах есть два слоя металла, которые с силой давят на барана… это значит, что звезда-супруг Суйсин поставлен в затрудненье… а облегчение придет лишь после второго преодоления…

ЛЕКАРЬ. Ты выжил из ума, старик! Чтобы сохранить энергию жизни, нужно каждый день есть печень черепахи и вываренные в уксусе черепашьи мозги и сырой журавлиный мозг.
ГАДАТЕЛЬ. Повелитель людей должен действовать скрытно, дабы избежать встречи со злыми духами, которые никогда не спят и стерегут каждый шаг…

ИМПЕРАТОР. Нет! Нет! Я прошу!..

ЮЙ-ЛОУ. Господин мой!..

ЛЕКАРЬ. И если во время любовных утех мужчина не дает излиться своему семени – это сохраняет в нем жизненные соки.
ГАДАТЕЛЬ. Гороскоп Сына неба являет очертание зловещего духа. Мешают воды, что приходятся на день и час рождения. Их обилие ведет к прорыву слоя земли. Когда вступает в силу дух, мужчина обретает могущество и власть, а женщина становится опасной мужу, как оборотень…

ЛЕКАРЬ. Не слушайте его, он сам не пронимает того, что говорит! Он только вдаль видит зорко: разглядит, как пчела за городом оправляется, а у ворот на слона натыкается. В его речах смысла меньше, чем в кудахтанье курицы!
ИМПЕРАТОР. Я не хочу!

ЮЙ-ЛОУ. Что? Что?!

ЛЕКАРЬ. Я скажу вам, что нужно сделать, чтобы наш Император, наконец, выздоровел! Живую лягушку надо посадить в горшок и закопать в землю на месяц. Ее живая сила останется в горшке. Еще нужна горная жаба, из тех, что живут только возле горы Тянь-ю-гоу. Надо соскрести или вытопить жабий жир, сняв кожу с живой жабы, смешать его с остатками лягушки, толченым жемчугом и смазывать этим все тело…

ИМПЕРАТОР. Она приходила!..

ЮЙ-ЛОУ. Кто, Государь?

ГАДАТЕЛЬ. Местопребывание Сына Неба не должно быть известно никому из его смертных подданных…

ЛЕКАРЬ. А кровь молочных поросят собрать в корыто, смешать с отваром красной травы, собранной с плоскогорья У, и принимать ванны несколько недель. Потом сделать перерыв и поменять животное в зависимости от фазы луны. Тогда нечисть выскочит из сердца, а злоба из желчи!
ГАДАТЕЛЬ. Нынешний год несет вам бедствие. Ваша жизнь станет причиной чьей-то гибели и удавления на крючке. Обе звезды мешают вам, но беды не причинят. Хотя не ждите согласия тех, кто рядом, советы ничтожных покоя не дадут…

Пауза.

ИМПЕРАТОР. Она приходила ко мне…

ЛЕКАРЬ. Он бредит.

ЮЙ-ЛОУ. Сделайте что-нибудь!

ЛЕКАРЬ. Мне нужно пойти, принести мои снадобья…

ГАДАТЕЛЬ. Мы не можем помочь. Ему нужен тот, о котором говорят, что он бессмертный…

ЛЕКАРЬ. Что ты болтаешь, старый дурак? Надо надеть тебе кангу!

ГАДАТЕЛЬ. Его видели, он пришел, он здесь.

ЛЕКАРЬ. Еще один шарлатан! Тысячу ли прошел – принес гусиное перышко!
ГАДАТЕЛЬ. Нет! Видели, как он сел и тут же поднялся ветер с дождем, а потом он встал, и налетели облака, и туман окутал все кругом…

ЛЕКАРЬ. Чушь и вздор!

ГАДАТЕЛЬ. Другие видели, как он провел черту посохом, и она стала рекой, он бросил горсть земли, и появилась гора высотой много тысяч чи…

ЛЕКАРЬ. Сказки…

ГАДАТЕЛЬ. Он умеет раздваиваться и быть одновременно в двух мирах и более! Он может стать невидимым в любой миг и появиться ниоткуда. Его видели сидящем на облаке, высоко от земли. В его власти вызывать затмение – помрачать день…

ИМПЕРАТОР. Зачем? Пусть оставит меня! Я не хочу!..

ГАДАТЕЛЬ. А еще он может, ходить по воде, как по твердой земле и оборачиваться любым зверем и тварью…

ЛЕКАРЬ. И где он?

ЮЙ-ЛОУ. Да! Где он? Где его найти?!

ГАДАТЕЛЬ. Люди видели его. Видели!

ИМПЕРАТОР. Она приходила ко мне… Приходила…

ЮЙ-ЛОУ. Кто, мой повелитель?!

ИМПЕРАТОР. Маленькая птичка! Маленькая птичка прилетала ко мне, влетела в мое окно и села на край черной лаковой резной ширмы… маленькая, серенькая пташка…

ЛЕКАРЬ. У него жар!

ЮЙ-ЛОУ. Сделайте же что-нибудь! Я прошу вас!.. Я умоляю!

ИМПЕРАТОР. Она смотрела на меня повернув головку, неприметная серенькая пичуга… не знаю, как она называется… смотрела… сперва правым глазом, похожим на перламутровую бусинку, а потом повернула головку и посмотрела левым глазом, который был как маленькая черная жемчужина…

ЮЙ-ЛОУ. Что он говорит?

ИМПЕРАТОР. Маленькая серенькая неприметная птаха… Но я понял, я понял, кто это! Маленькая пичуга была моей Смертью! Это Смерть являлась ко мне серенькой птичкой… Я смотрел на нее и не мог шевельнуться… Так было мне страшно… Я не хочу…
лекарь. Государь…
ИМПЕРАТОР. …умирать!

ГАДАТЕЛЬ. Мой повелитель! Сын Неба! Чтобы избежать зла следует изгнать из тела нечистый дух способом «Пяти громов из сердца неба»…

ИМПЕРАТОР. Уйди! Уходите все! Все! Прочь! Я не хочу умирать! Вон! Уходите! Немедленно! Смерть приходила ко мне! Оставьте меня! Прочь! Прочь!

Все кроме Юй-лоу уходят.

Затемнение.

III. 1.

Притча о Мао.

Огромный, как стадион, кабинет. Ковровые дорожки на полу, на стене герб КНР, отделанный золотом, под ним огромный портрет Мао Цзэ-дуна, на стенах барельефы, изображающие этапы революционной борьбы. Центральной фигурой каждой композиции является Великий Кормчий. Вообще весь интерьер напоминает тронный зал дворца в «Запретном городе».

За гигантским столом сидит Мао Цзэ-дун. Он неподвижен, как его бронзовый бюст на подставке справа от него.

Из черного круглого радиорепродуктора на стене звучит торжественный и трагический голос чтеца:

Небо затмилось,

Плачет земля…

В тот неизбывно тяжелый миг

Мао Цзэ-дун головой поник.

Облако скорби лицо закрыло,

Но наша скорбь становится силой.

Неслышно входит Секретарь, останавливается. В руках у него – бамбуковая палка. Делает несколько шагов по направлению к столу.

Голос продолжает с подвываниями:

Полмиллиарда китайских граждан

Сталиным вызволенный народ

Полмиллиарда! И Сталин в каждом!

Сталин живет!..

Будем вечно помнить о нем!

К советским братьям теснее прильнем!

Пойдем 

Путем

Начертанным им –

Памятью его

клянемся:

Победим!..

Секретарь подпрыгивает, двигается по ковру, совершая движения, как на тренировке по Кун-фу.

Детоубийцы и палачи

Рано скалите зубы, радуясь

Банда гангстеров! Вой и рычи

К миру с бомбой в руках

подкрадываясь…

Секретарь падает на ковер, перекатывается, ползет к столу.
В каждом из нас частица Сталина:

Им нацелена,

Им направлена.

В битве за мир вдохновляемся им!

Именем его

клянемся –

ОТСТОИМ!(
СЕКРЕТАРЬ (встает, подходит к столу, прокашлявшись, негромко ласково). Товарищ председатель Центрального Комитета…

Пауза. Мао остается неподвижным.

СЕКРЕТАРЬ (громче). Великий Кормчий… Ау! (Щелкает пальцами перед лицом Мао Цзэ-дуна.)

Пауза. Мао неподвижен.

СЕКРЕТАРЬ (орет). Великий Кормчий! Вождь и учитель! Товарищ Мао! (Замахивается палкой над головой Мао.)
МАО. А? Ты кто?! (Резко вскакивает. В руке у него – тоже бамбуковая палка.)
В продолжение следующего диалога Секретарь и Мао сражаются на бамбуковых палках, как в гонконгских боевиках.

СЕКРЕТАРЬ. Я ваш секретарь, товарищ председатель ЦК…

МАО. Чего тебе?

СЕКРЕТАРЬ. Прибыло дерево…

МАО. Говори громче.

СЕКРЕТАРЬ. Привезли дерево!
МАО. Дерево?

СЕКРЕТАРЬ. Это весьма любопытно…

МАО. Любопытно?

Сражаются.

СЕКРЕТАРЬ. Эти монахи…

МАО. Кто?

СЕКРЕТАРЬ. Монахи из маленького монастыря в провинции Шаньдун. Даосы.

МАО. Даосы?
СЕКРЕТАРЬ. Да. Они говорят, что это дерево… точнее – растение…

МАО. Растение? Какое растение?

СЕКРЕТАРЬ. Которое они привезли.

Сражаются.

МАО. Кто?

СЕКРЕТАРЬ. Монахи.

МАО. Монахи?

СЕКРЕТАРЬ. Да. Даосские монахи.

МАО. Даосские?

СЕКРЕТАРЬ. Да, Великий Кормчий.

МАО. Что они тут делают, эти…(выбивает палку из рук Секретаря) с желтыми поясами? (Конец его палки упирается в горло Секретаря.)
СЕКРЕТАРЬ. Они…

МАО. Разве Революция не победила? Разве религия у нас не отделена от государства? Разве этот бред про богов, святых и прочее – не опиум для народа?! (Убирает палку от горла Секретаря.)
Небольшая пауза.

МАО. Развернувшаяся ныне великая культурная революция – это великая революция! Затрагивающая живую душу!.. Хотя… Буржуазия уже свергнута, она пытается! С помощью старой идеологии, старой культуры разложить массы. Мы должны отвечать! Сокрушительным ударом! Разгромить идеологию буржуазии, преобразовать просвещение, литературу и искусство. Главной силой великой культурной революции являются массы. Отважным застрельщиком выступает отряд революционных юношей, девушек и подростков. Они повели решительное наступление!.. Единственным методом великой культурной революции является вера. В массы. Массы в ходе этого великого революционного движения сами воспитывают себя! Кто наши враги и кто наши друзья? Вот вопрос, который имеет первостепенное значение. В ходе великой культурной революции необходимо полностью покончить с таким явлением, как господство интеллигенции… Срок обучения нужно сократить, учебные пособия полностью переделать. Необходимо широко развертывать движение за изучение трудов товарища Мао Цзэ-дуна, рассматривать идеи Мао Цзэ-дуна как руководство к действию, необходимо выступать за материалистическую диалектику, против метафизики и схоластики. Великая культурная революция, руководимая товарищем Мао Цзэ-дуном, непременно увенчается великой победой марксизма-ленинизма-маоцзэдунъидей!

СЕКРЕТАРЬ (рукоплещет). Ура! Браво! Отлично сказано! Ничего не скажешь!

МАО. Я знаю.

Пауза.

МАО (вдруг). Сталин умер!

Пауза.

СЕКРЕТАРЬ. Смерть великого Сталина отозвалась болью в каждом китайском сердце.

МАО. Он просто взял и подох, как... как шелудивый пес!

СЕКРЕТАРЬ. Это диверсия и провокация это контрреволюция, происки империалистов… 
МАО. Он сдох, как… блохи на дохлой псине…
СЕКРЕТАРЬ. Наши источники сообщают нам, что товарищ Сталин умер вследствие апоплексического удара.

МАО. Один петух умрет – другой запоет. Его убили?
СЕКРЕТАРЬ. Официально – причина смерти инсульт, кровоизлияние в мозг.

МАО. Он был великий человек настоящий революционер, выдающийся деятель... Как я?

СЕКРЕТАРЬ. Ну… Вы... более... Куда более… велики!.. Вы твердою рукой держите знамя марксизма-ленинизма-маоцзэдунъидей!
МАО (перебивает). Ленин тоже был великим. И тоже умер. Сталина выпотрошат и положат в мавзолее рядом с чучелом Ленина. А Маркс и Энгельс? Ганди и Кеннеди, – убили. Другие сами умерли!.. Я не хочу! Я не могу просто так... Мне нельзя умирать! Это не возможно, это противоестественно! Я хочу жить! Бессмертие… Что, кстати, по этому вопросу?

СЕКРЕТАРЬ. Наши лучшие ученые очень активно занимаются поиском решения этой задачи…

МАО. И?

СЕКРЕТАРЬ. Пока они еще не достигли желаемых результатов.

МАО. Это саботаж! Контрреволюция! Заговор врачей! Гнусные козни прогнившей буржуазной интеллигенции!

СЕКРЕТАРЬ. Мы располагаем сведениями, что ни Советский Союз, ни американцы также не продвинулись в решении этой проблемы…

МАО. Я не хочу умирать.

СЕКРЕТАРЬ. Лучшие доктора, ведущие специалисты, известнейшие врачи всего мира…

МАО. Иностранцы?! Отравители! Все они прислужники империалистов! Они только и ждут...

СЕКРЕТАРЬ. Наша народная медицина…

МАО. Шарлатаны! Невежи! Они не могут вылечить даже мой геморрой, не говоря уж о простате! А еще у меня отекают ноги! И еще сердце иногда… Как у самых обыкновенных людей – болит сердце…

СЕКРЕТАРЬ. Оно болит за китайский народ!..

МАО. За кого болит моя простата?

СЕКРЕТАРЬ. За мир во всем мире?
МАО. Дурак! (Помолчав.) Я умру! Как Ленин, как Сталин… Меня тоже положат в мавзолей, когда я умру? Тоже выпотрошат, как тушку свиньи, бальзамируют, засунут в стеклянный куб, как в аквариум и миллионы людей будут каждый день приходить поглазеть на мой жизнерадостный труп!.. Я боюсь есть, потому что мои недруги могут отравить меня… Я боюсь засыпать… (Зевает.) Потому что во сне можно умереть… (Всхрапывает.)

Голова Мао свешивается на грудь. Пауза.

СЕКРЕТАРЬ (щелкает пальцами перед лицом Мао Цзэ-дуна). Эй! Алло! Товарищ! Ма-о!

МАО (очнувшись, бодро). Ныне когда в мировом масштабе наступает новый подъем борьбы против американского империализма меня беспокоит моя простата после второй мировой войны американский империализм как черные муравьи уничтожает все на своем пути развязывает агрессивные войны опасность новой мировой войны еще существует и народы всех стран должны подготовиться однако ныне главной тенденцией в мире являются мои трудности с мочеиспусканием американский империализм кажется громадой но фактически является бумажным тигром и делает предсмертные потуги но все бесполезно потому что это запор кто же кого боится сейчас американский империализм боится народов различных стран мира он впадает в панику от легкого дуновения ветра и метеоризма неоспоримые факты (такие как кровь в моче) доказывают что тот на чьей стороне справедливость пользуется широкой поддержкой а тот кто совершает несправедливость лишает себя радостей половой жизни слабая страна может победить сильную страну и малая страна может победить большую страну как опухоль аденома побеждает здоровый организм народ малой страны может разгромить агрессию большой страны если он смело поднимается на борьбу смело берет в свои руки…Что он там берет в свои руки?.. А!.. Да!.. Судьбу! Своей страны. Таков закон истории. (Пауза.) Чирей зажил – и про боль забыл!
Пауза.

СЕКРЕТАРЬ. Все?!

МАО. Народы всего мира! Сплачивайтесь! Клизма серебряной воды! Громите американских агрессоров и всех их приспешников! И теплая грелка на промежность! (Резко падает головой на стол.)

СЕКРЕТАРЬ. Почему меня это не удивляет?.. Когда живешь слишком долго – перестаешь удивляться. Один петух умрет – другой запоет?.. Что же не так? Что?

Секретарь берет неподвижное тело Мао за ноги, тащит прочь.
Затемнение.

I. 2.
ЮНЬ-ИНЬ. Прости меня, прости!.. Прости! Я не виновата, что я так люблю тебя! Прости! Ты простишь меня, мой господин?! Простишь? Я глупая, плохая, злая…

ЧЖУ-ШАНЬ. Я не буду рассказывать.

ЮНЬ-ИНЬ. Расскажи! Пожалуйста! Не уходи, не оставляй меня! Говори, говори, я прошу тебя! Я так люблю слышать твой голос! Говори, пожалуйста, я умоляю тебя! Что было дальше? Я хочу знать!

ЧЖУ-ШАНЬ. Правда?

ЮНЬ-ИНЬ. Да, любимый! Да! Конечно!

ЧЖУ-ШАНЬ. Хорошо… На чем я остановился?

ЮНЬ-ИНЬ. На том, милый, что эта… девица согласилась ему отдаться.

ЧЖУ-ШАНЬ. Да... То есть, нет! Она сказала, что если он будет терпелив, тогда она будет его.

ЮНЬ-ИНЬ. Я так и сказала, любимый.

ЧЖУ-ШАНЬ. Она рассказала ему, что ее родители недавно умерли, и она осталась совсем одна, без родных…

ЮНЬ-ИНЬ. Бедняжка!

ЧЖУ-ШАНЬ. Еще он спросил, почему она так грустна все время, даже когда улыбается, но она ничего не ответила, а только опустила глаза, и он подумал, что, наверное, ей одиноко без близких… Потом... я не помню что было дальше… Я проснулся.

Небольшая пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Теперь ясно, почему ты так торопишься уснуть каждую ночь! Ждал продолжения сна?

ЧЖУ-ШАНЬ. Потом мне приснилось, что они возжигали красные свечи и ели суп брачного согласия.

ЮНЬ-ИНЬ. Он женился на этой лисице?

ЧЖУ-ШАНЬ. Потом было что-то еще… чего я уже не помню… А потом, мне снилось, что они предаются любовным утехам… Я видел все, будто был там!

ЮНЬ-ИНЬ. Ты был там…
ЧЖУ-ШАНЬ. Я видел «облака и дождь»…

ЮНЬ-ИНЬ. Это был ты…

Пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Скажи, отчего ты запрещаешь мне гладить тебя по спине?

ЮНЬ-ИНЬ (не сразу). Почему ты спрашиваешь об этом?

ЧЖУ-ШАНЬ (задумчиво). А еще ты не разрешаешь мне видеть, как ты расчесываешь свои волосы…

Небольшая пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Любимый! Почему ты отдаляешься от меня? Я здесь, рядом, я люблю тебя! Почему ты покидаешь меня, ради снов?! Ты больше не любишь меня?! Чем я провинилась перед тобой?!.. Если я так опостылела тебе, если ты заскучал – возьми себе еще одну жену… или двух… Сколько хочешь, любимый! Только не оставляй меня!..

ЧЖУ-ШАНЬ. Эта девушка в моем сне… она запретила юноше касаться своей спины… даже когда они соединялись как инь и янь…
ЮНЬ-ИНЬ. Ну и что?

ЧЖУ-ШАНЬ. И запретила смотреть, как она расчесывает волосы.

ЮНЬ-ИНЬ. Как видишь, я не одна такая.

Небольшая пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Наверное, я думал о тебе, поэтому мне все это приснилось?

ЮНЬ-ИНЬ. Да, любимый.

ЧЖУ-ШАНЬ. Во сне реализуются наши скрытые желания… Позволь мне коснуться твоей спины.

ЮНЬ-ИНЬ. Нет!

ЧЖУ-ШАНЬ. Почему?

ЮНЬ-ИНЬ. Не спрашивай!

ЧЖУ-ШАНЬ. Почему?.. я твой муж! Я хочу знать!

ЮНЬ-ИНЬ. не надо, любимый, я прошу, пожалуйста, пожалей меня, пощади, я так люблю тебя!..
ЧЖУ-ШАНЬ. Что дурного произойдет, если я дотронусь до твоей спины? Что случится?

ЮНЬ-ИНЬ. Нет! Я прошу! Нет!

ЧЖУ-ШАНЬ. Это странно…

Продолжительная пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Любимый!.. Умоляю тебя, если тебе дорога наша любовь, если ты все еще любишь меня, ты ведь любишь меня?! Да?! Если ты не хочешь, чтобы случилось что-то плохое… ты не будешь, никогда… слышишь, не будешь просить меня… не будешь прикасаться к моей спине, не будешь смотреть, как я расчесываю волосы…

ЧЖУ-ШАНЬ. Почему?
ЮНЬ-ИНЬ. Пожалуйста! Не спрашивай!

Пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Обещай мне!

Пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Хорошо…

ЮНЬ-ИНЬ. спасибо, любимый! Я так люблю тебя…

Пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. А дальше? Ты больше не видел снов?

ЧЖУ-ШАНЬ. Дальше… Меня стали преследовать сны, состоящие из бесконечной череды «туманов и дождей», «дождей и облаков», я видел все их «восторги ложа» так, будто был там сам! Я наблюдал, как его «нефритовый стебель» вздымается, как он проникает в «коралловые ворота»… как «черепаховая голова» засевает «волшебное поле», как язык ласкает «жемчужину на нефритовой ступени» и «золотую ложбину»!( Как в ответ проворные пальцы перебирают «потайной мешочек», а губы слизывают…
ЮНЬ-ИНЬ. Замолчи!

ЧЖУ-ШАНЬ. Нет! Слушай! «Нефритовый стебель» был неутомим, а «коралловые ворота» – ненасытны! Они предавались дикой страсти, обуявшей их, так самозабвенно и так истово, и так изощренно, словно в них вселились демоны сладострастия! Я видел, как их тела сплетались, будто скользкие угри в иле…
ЮНЬ-ИНЬ. Перестань! Я прошу!

ЧЖУ-ШАНЬ. Эти сны изматывали меня, точно я сам каждую ночь предавался необузданным оргиям! Я просыпался в поту оттого, что семя мое истекало из меня… Я стал думать, что оборотни-лисицы завелись в нашем доме, что они, являются каждую ночь, насылают мне эти сны, воруют мое дыхание, пока я сплю, похищают мою силу. Я стал чувствовать, как мужская сила оставляет меня, как я слабею…

ЮНЬ-ИНЬ. И ты перестал приходить ко мне…

ЧЖУ-ШАНЬ. А потом мне приснилось, что в одну из ночей юноша ослушался наказа своей жены и коснулся ее спины между лопатками…
ЮНЬ-ИНЬ. Зачем?!

ЧЖУ-ШАНЬ. И почувствовал там чешую…
Короткая пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. В волнении он вышел из опочивальни, а когда вернулся увидел, сквозь тонкий шелк полога, что она расчесывает свои волосы… И хотя она запретила ему видеть, как она причесывается, он откинул полог…

ЮНЬ-ИНЬ. Зачем?! Зачем он это сделал – неразумный!

ЧЖУ-ШАНЬ. …и увидел, что она расчесывает свои прекрасные черные волосы, держа в одной руке черепаховый гребень, а в другой – свою голову!..

Пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Он поступил безрассудно.

ЧЖУ-ШАНЬ. Она сидела спиной к нему, и он увидел, что спина ее покрыта перламутровой чешуей…

ЮНЬ-ИНЬ. Она же просила его! Умоляла! Зачем?!..
ЧЖУ-ШАНЬ. Ему стало любопытно.

ЮНЬ-ИНЬ. Любопытство погубило его.

ЧЖУ-ШАНЬ. Откуда ты знаешь? Будто ты видела мой сон.

Юнь-инь не отвечает.
ЧЖУ-ШАНЬ. Потрясенный, он громко вскрикнул, а она повернулась… Ее руки развернули к нему ее голову, отделенную от тела. Она смотрела на него пристально и печально, как в первый день, у пруда, а он не мог шевельнуться, и язык его словно распух от страха. По ее лицу текли слезы, и она сказала: «Зачем ты ослушался меня, любимый?» «Зачем?.. Зачем?», – повторяла и повторяла она. – «Я была так счастлива с тобой! Что ты наделал!» Руки ее водрузили голову туда, где она должна быть… Опомнившись, он смог спросить: «Кто ты?»

ЮНЬ-ИНЬ. У меня много имен. Я оборотень. Я пришла из страны Ханьцюань – страны Желтого источника, страны мертвых, что на Северо-западе. У меня лицо человека и туловище крылатого дракона, покрытое перламутровой чешуей, на голове четыре бараньих рога, тигриные когти на лапах, девять хвостов. Прожив тысячу лет, я превращаюсь в прекрасную девушку. Я несу смерть всему живому – зверю и птице, дереву и человеку…

ЧЖУ-ШАНЬ. Как?.. Именно это она говорила в моем сне…
ЮНЬ-ИНЬ. Зачем тебе приснился этот сон? Зачем снятся эти проклятые сны?!

ЧЖУ-ШАНЬ. Откуда… ты узнала?..

ЮНЬ-ИНЬ. Зачем ты все разрушаешь, любимый?
ЧЖУ-ШАНЬ. Неужели, правда, что можно проникнуть в чужой сон, подсмотреть его, как юноши подсматривают за купающимися в пруду девушками, украдкой, спрятавшись за скалу?..

ЮНЬ-ИНЬ. Теперь… все кончено… Ты не оставил мне выбора… Я должна… Ты должен умереть.

ЧЖУ-ШАНЬ. О чем ты говоришь?

ЮНЬ-ИНЬ. Дотронься до моей спины.

Чжу-шань дотрагивается до спины Юнь-инь, отдергивает руку.

ЧЖУ-ШАНЬ. Что это? Что у тебя там? Короста на коже? Ты больна?

ЮНЬ-ИНЬ. Там – чешуя. Хочешь ее увидеть?

Небольшая пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Или ты хочешь увидеть, как я расчесываю волосы, сняв голову?

ЧЖУ-ШАНЬ. Кто ты?
Затемнение.

II. 2.

ЮЙ-ЛОУ. …И тогда красавица Чан-э похитила эликсир бессмертия у своего мужа Стрелка И. И улетела на Луну. Теперь она сидит там и вечно плачет и тоскует в одиночестве… Тебе лучше, мой господин?
ИМПЕРАТОР. Это было первый раз! Первый раз она появилась в образе маленькой, серенькой, неприметной птахи, у которой один глаз был перламутровый, а другой – черный… Я хотел кликнуть слуг, но чуть не подавился собственным языком… Я хотел позвонить в колокольчик, но рука моя оставалась недвижной, я не мог пошевелить пальцем… Я только чувствовал, как от взгляда этой страшной птицы пальцы ног коченеют, как у покойника, я чувствовал, что умираю… 

ЮЙ-ЛОУ. Нет, не нужно волноваться, Государь. Послушай лучше другую историю. На Луне сидит Белый лунный заяц, он толчет в ступе снадобье бессмертия…
Маленькая пауза.

ИМПЕРАТОР. Она не забрала меня… Она вдруг взмахнула крыльями, взлетела к потолку опочивальни и выпорхнула… Улетела! Моя Смерть приходила взглянуть на меня…

ЮЙ-ЛОУ. Ты устал, мой повелитель, ты должен отдохнуть…

ИМПЕРАТОР. С тех пор она стала преследовать меня… Она следует за мной всюду… Я гулял в саду, у павильона девяти поросших мхом скал, возле пруда, в котором живут золотые карпы… Я смотрел на свое отражение в воде… и вдруг сквозь свое отражение увидел огромного золотого карпа. Он медленно поднимался со дна и смотрел прямо на меня… Наблюдал за мной… Я видел золотистые чешуйки на его боках, розовые прозрачные плавники на его спине, которые шевелились, его глаза были круглые и выпуклые словно янтарные пуговицы… И в каждом было два зрачка… И я снова узнал свою Смерть!

ЮЙ-ЛОУ. Пожалуйста! Тебе нужно лечь! Отдохнуть!.. Я расскажу тебе другую сказку…
ИМПЕРАТОР. Моя Смерть… она ждет, она выслеживает меня… она преследует меня… Я видел жука на цветке сливы – черного, блестящего, словно покрытого лаком… Это была моя Смерть!

ЮЙ-ЛОУ. Государь, господин мой!..

ИМПЕРАТОР. А еще я видел павлина: он стоял возле цветущего куста жасмина, и вдруг он захлопал своими крыльями, пронзительно крикнул и хвост его широко раскрылся, словно огромный веер, и на сверкающих, переливающихся фиолетовых, синих, зеленых перьях его хвоста появились желтые пятна глаз. Это были глаза моей Смерти! Смерть смотрела своими желтыми глазами прямо на меня.

ЮЙ-ЛОУ. Успокойся, повелитель мой…

ИМПЕРАТОР. Я не хочу, не хочу умирать…

ЮЙ-ЛОУ. Не бойся, любимый!
ИМПЕРАТОР. Она являлась мне птичкой, золотым карпом, хвостом павлина, жуком на цветке сливы... А еще она была трехцветной кошкой, с разными глазами – голубым и желтым, она изгибала спину, готовая прыгнуть… Она приползала бурой крысой, и с отвратительным звуком что-то грызла в углу и скреблась… Она была дохлой черепахой, выброшенной на берег, опутанной скользкой зеленью водорослей, А еще – пятнистой змеей в выжженной солнцем траве…

ЮЙ-ЛОУ. Что мне сделать? Как мне помочь, тебе, Государь мой!..

ИМПЕРАТОР. Я видел облака в небе, похожие на семицветные брови государя Яо... И это тоже была моя Смерть!
ЮЙ-ЛОУ. Как?! Скажи, научи меня?!

ИМПЕРАТОР. Я вижу во сне радугу в виде дракона с двумя головами на концах, извергающих дым и огненную слюну, смрад и зловоние… Это – моя Смерть! Она снится мне каждую ночь, моя Смерть. Она приходит в мои сны мертвым тигром, у которого птицы выклевали глаза, а в свалявшейся шкуре копошатся маленькие, прозрачные черви… А еще – обезьяной, самцом, играющим своим причинным местом – темно-бордовым… А еще – оборотнем-лисицей, прокравшейся под крышу… (Уткнулся лицом в колени Юй-лоу.) Поэтому я не могу спать! Я не могу спать, не могу сомкнуть глаз, но она, моя Смерть, все равно рядом… Моя Смерть таращится на меня огромным желтым глазом трехлапой жабы-луны!.. Она мерцает серебряной россыпью звезд в черных небесах… Она растворена в ночных звуках – в шорохах, скрипах, шелесте ветвей, шепоте листьев на ветру. Каждый звук пронзает мне сердце холодной сталью отравленного кинжала и мне больно… Я не хочу!!

ЮЙ-ЛОУ. Любимый!..

ИМПЕРАТОР. Нет! (Отстраняется от нее.) Не приближайся ко мне!

ЮЙ-ЛОУ. Господин мой!..

ИМПЕРАТОР. Нет! Не подходи! Ты…
ЮЙ-ЛОУ. Что с тобой, мой Повелитель?!

ИМПЕРАТОР. Ты? Нет! Не подходи! Не приближайся ко мне! Я прикажу… и тебя ждет страшная казнь!

ЮЙ-ЛОУ. Господин мой, я готова принять от тебя смерть, лишь бы тебе стало легче!

ИМПЕРАТОР. Из тебя сделают «свинью»! Отрубят руки и ноги! Выколют глаза! Отрежут язык, проколют уши, чтобы лишить даже слуха и поместят жить в отхожее место!

Краткая пауза.

ЮЙ-ЛОУ. Это страшнее смерти, мой Государь.

ИМПЕРАТОР. Ты – моя Смерть!

ЮЙ-ЛОУ. Что ты говоришь, любимый?

Пауза.

ЮЙ-ЛОУ. Я люблю тебя, мой повелитель!..

Пауза.

ИМПЕРАТОР. Нет! Теперь я вижу! Ты!.. Ты – моя Смерть! Ты – моя Смерть! Ты явилась, чтобы забрать меня?!

ЮЙ-ЛОУ. Государь мой…
ИМПЕРАТОР. Нет! Я не хочу!.. Подожди!.. Я не могу умереть сейчас! Я боюсь!

ЮЙ-ЛОУ. Я люблю тебя!

ИМПЕРАТОР. Что? Моя Смерть… любит меня!.. Почему я?!

ЮЙ-ЛОУ. Приди в мои объятия, любимый, я успокою, я утешу тебя!
ИМПЕРАТОР. Разве можно спать с собственной Смертью? Любить свою Смерть?

Входит Знахарь.
ЗНАХАРЬ. Тебе нужно научиться этому искусству, Государь.

ИМПЕРАТОР. Кто ты?!

Затемнение.
III. 2.

МАО. Кто ты?
СЕКРЕТАРЬ. Ваш секретарь…

Краткая пауза.

МАО. Секретарь? Хорошо… А кто я?

СЕКРЕТАРЬ. Вы?.. Вы – Великий вождь и учитель великого китайского народа.

МАО. Да?.. Хорошо!
Мао неожиданно садится, голова его свешивается на грудь. Пауза.

СЕКРЕТАРЬ. Черт! Хоть шилом его коли! Что с ним делать?!

МАО (очнувшись). С кем?

СЕКРЕТАРЬ (поспешно). С растением…

МАО. Растение?

СЕКРЕТАРЬ. Если быть абсолютно точным, то это...

МАО. Что?

СЕКРЕТАРЬ. Это скорее гриб. 

МАО. Гриб?

СЕКРЕТАРЬ. Он огромный, как дерево, даже больше – он просто колоссальный, они везли его тысячу лет...

МАО. Кого?

СЕКРЕТАРЬ. Даосские монахи! Привезли дерево, точнее – растение… Этот гриб «чжи»! Ко двору Императора! Тысячу лет это растение «чжи» везли сюда!.. И оно сейчас в «Запретном городе». 

МАО. Где?

СЕКРЕТАРЬ. Во дворце императора…

МАО. Как?! Разве наша Великая революция – не победила?!.. Разве мы не одержали сокрушительную победу?!..

СЕКРЕТАРЬ (устало). В бывшем императорском дворце, в музее...

МАО. Кто в музее?

СЕКРЕТАРЬ. Гриб «чжи»
МАО. «Чжи»?

СЕКРЕТАРЬ (быстро, скороговоркой.) они говорят, его срубили очень давно – тысячу лет назад и все это время везли в столицу – целые поколения монахов! Оно очень большое, это… Что-то знакомое есть в этом названии «чжи»? Где-то я уже слышал… Не помню…
Короткая пауза.

СЕКРЕТАРЬ. Короче! Даосские монахи привезли гигантский гриб... Это уникальное явление природы, так сказать, феномен. Грибница располагалась на десятки километров под поверхностью почвы. Удивительное явление... Чудо.

Пауза. Голова товарища Мао Цзэ-дуна свешивается на грудь.
Секретарь. Ну вот! Опять?.. (Щелкает пальцами перед лицом Мао.) Товарищ Кормчи-и-й!

МАО (словно очнувшись). А?!.. Что?.. Чудо?.. А... оно – съедобно?

СЕКРЕТАРЬ. Это выясняют. Наши доблестные компетентные органы...
Короткая пауза.

МАО. Хорошо. А зачем?..
СЕКРЕТАРЬ. Простите?

МАО. Зачем эти… его привезли? Даосы?

СЕКРЕТАРЬ. Я уже говорил! Это очень давнишняя история. Даосские монахи везли это растение, этот гриб, который они называют «чжи» тысячу лет, вроде бы для того, чтоб вырезать из него статую Лао-Цзы…

МАО. Кого?

СЕКРЕТАРЬ. А может быть зачем-то еще по приказу Императора...
МАО (оживляясь). Как?! Разве мы не покончили с бандитской кликой узурпаторов и кровопийц, с преступным антинародным режимом маньчжурских выскочек еще во времена... (Неожиданно чихает.)
СЕКРЕТАРЬ. Верно!..

МАО. Разве мы не одержали окончательную победу?.. (Чихает.) Разве мы не провозгласили Великую Китайскую Народную Республику?!

СЕКРЕТАРЬ. Провозгласили, провозгласили…

МАО. Разве мы не разгромили антинародную клику Гоминьдана и преступные банды Чан Кайши? 

СЕКРЕТАРЬ (резко). Да! Да! Да! Да!

МАО. Это хорошо.

Пауза.

МАО. Кстати, я слышал, что в старые времена правители принимали ванны из крови младенцев…
СЕКРЕТАРЬ. Мы проверяем эту информацию…
Маленькая пауза.

МАО. Не знаю, может это было в детстве… но я помню сказочку про человека, который был бессмертным. Он делал пилюли, которые, когда съешь, уже никогда не умрешь. Не сможешь уже умереть.
СЕКРЕТАРЬ. Полно историй про пилюли…

МАО. Говорят, что их, эти пилюли, делают из какого-то дерева или растения…

СЕКРЕТАРЬ. Может – из грибов?.. Мне помнится… я что-то знал об этом. Раньше. Когда-то давно. Иногда мне чудится, что мне тысяча лет… Или две… Поэтому я ничего не помню… Все забыл…
Пауза.

МАО. А у бессмертных не бывает запоров? Болит у них простата? Они могут контролировать газы? А кроме того у меня разыгрался радикулит. Так трудно тащить на своих плечах весь этот коммунистический мир!.. Будто я черепаха Ао, что держит на своей спине землю… 

Небольшая пауза.

МАО. Как там дела с атомной бомбой? Нужно чтобы нас боялись! Китайской цивилизации пять тысяч лет… А сраным Соединенным Штатам – всего двести! Двести лет – плевок в вечность. При этом они учат весь мир – как надо жить! Недоноски! Мышь, которая хочет поиметь слона… Мы великая и плодовитая нация! Коммунизм – естественное продолжение учений Лао-Цзы, Конфуция, Будды и этого… как его? А! Христа!
Небольшая пауза.

МАО. В целое яйцо муха не залезет… Ким Ир Сен… Он, кажется, знает секрет. Он очень моложав для своих лет. Хотя не на много моложе меня! Говорят, он каждую ночь ложится с тринадцатилетней девственницей.

СЕКРЕТАРЬ. Мы это выясняем.

МАО. Тринадцатилетние девственницы! Их юные горячие тела не дают затвердевать мышцам, они согревают холодную кровь, не дают ей застаиваться…

СЕКРЕТАРЬ. Компетентные органы проверяют эту информацию.
Пауза.

МАО. Гимнастки!.. Я стоял на трибуне. Был праздник. Красные полотна знамен плескали на ветру, как хвосты драконов. Тысячи и тысячи демонстрантов шли по площади Тяньаньмэнь стройными колоннами. В руках у них были флаги, транспаранты, мои портреты. Тысячи моих лиц проплывали мимо меня… Юные гимнастки – великое множество юных стройных тел в купальниках, с яркими лентами в руках… Я хорошо помню их крепкие попки, их загорелые тренированные икры, их маленькие, как яблоки, упругие грудки!.. Они извивались, как их пестрые ленты, они составляли из своих молодых гибких тел различные фигуры. Они были прекрасны!.. Я чувствовал, как где-то в солнечном сплетении, в паху, в промежности – возникает такая сладкая, горячая истома…И в этот момент я вдруг почувствовал, как прямо мне на голову шлепнулось что-то… влажное, мягкое, теплое… и стало стекать со лба – по лицу… Оно пахло едко и гнусно! Мерзко! Пакостно! Отвратительно! Это было воробьиное говно!!! Мелкая, гадкая, пернатая тварь! Она была подослана агентами международного империализма, чтобы сбросить свой кал, как американский бомбардировщик – атомную бомбу, мне на лоб!.. Или это русские – оппортунисты, отошедшие от великих заветов Ленина-Сталина, подослали подлое, ничтожное существо?.. Ненавижу воробьев! Их необходимо уничтожать, как злейших врагов коммунизма и всего китайского народа! Их нужно уничтожить всех! Всех до единого! Уничтожить всех воробьев – сбрасывающих бомбочки дерьма на мирных граждан в КНР, во всем мире – вот задача нашей революции, всего китайского народа! (Вдруг поет.) «Ви шел лив ин еллоу сабмарин…» (Падает со стула на ковер.)

СЕКРЕТАРЬ. Черт! Сколько можно!? Сволочь! Скотина! Ты будешь функционировать?! Будешь?! (С остервенением пинает неподвижное тело Мао.)
Затемнение.

I. 3.

ЮНЬ-ИНЬ. Твой сон стал явью!

Маленькая пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Ты говоришь так странно…

ЮНЬ-ИНЬ. Твой сон, приснившийся в начале третьей луны! Проклятый сон все разрушил, все погубил!..
ЧЖУ-ШАНЬ. О чем ты?
ЮНЬ-ИНЬ. Скажи, ты любил меня?! Ответь мне! Я прошу!

ЧЖУ-ШАНЬ. Прекрати!
ЮНЬ-ИНЬ. Ответь мне, любимый!
Пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Я люблю тебя и буду любить всегда, тысячу лет, которые предстоит мне провести в одиночестве… Я буду вспоминать твои руки, твои глаза, твои жаркие губы, твои ласки… Я люблю тебя! Ты должен умереть.

ЧЖУ-ШАНЬ. У тебя странные шутки сегодня.

ЮНЬ-ИНЬ. Ты совсем не знал меня, любимый… А теперь уже поздно…

ЧЖУ-ШАНЬ. Почему?

ЮНЬ-ИНЬ. Твой сон – вещий. Я – оборотень. Я пришла из страны Ханьцюань – страны Желтого источника, страны мертвых, что на Северо-западе. Прожив тысячу лет, я превращаюсь в прекрасную девушку. Я несу смерть всему живому…

ЧЖУ-ШАНЬ. Перестань, я прошу тебя, прекрати, это нелепо... Я чувствую, что я проголодался. Лучше приготовь мне лапшу из гороха маш с соленой рыбой. Я голоден.

ЮНЬ-ИНЬ. Я тоже голодна, любимый. Меня мучит неутолимый голод любви! Я люблю тебя! Я хочу тебя… Последний раз! Чтобы запомнить, и вспоминать твою нежность тысячу лет!
ЧЖУ-ШАНЬ. Я устал. Я хочу спать.

ЮНЬ-ИНЬ. Больше не будет снов, любимый. Знай это. Больше тебе не приснится юноша, похожий на тебя и красавица-оборотень. Ты уснешь навсегда, провалишься в темноту, в небытие. А я буду оплакивать тебя тысячу лет.
Пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Ты правда… ты – не человек?.. Ты оборотень?..

ЮНЬ-ИНЬ. Твой сон погубил тебя.

ЧЖУ-ШАНЬ. Ты живешь тысячу лет в облике чудовища…

ЮНЬ-ИНЬ. А потом я принимаю образ прекрасной девушки.
ЧЖУ-ШАНЬ. Тысячу лет?

ЮНЬ-ИНЬ. Человека, который любит меня, я могу сделать бессмертным...
Пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Ты убьешь меня?

ЮНЬ-ИНЬ. Я люблю тебя.

ЧЖУ-ШАНЬ. И все равно убьешь…

ЮНЬ-ИНЬ. Иначе я погибну, любимый.

ЧЖУ-ШАНЬ. Как странно… Мне кажется, что я сплю, что это такой странный, немного страшный сон… Мне все снится?

ЮНЬ-ИНЬ. Это не сон.

ЧЖУ-ШАНЬ. Нет. Это продолжение моего сна… В нем тоже все было так правдоподобно, так явственно… Это, сон, да?.. Нужно только сделать усилие, чтобы проснуться, чтобы вынырнуть из этого сновидения… И тогда все будет хорошо, правда? (Улыбается.) Я люблю тебя!

ЮНЬ-ИНЬ. Это не сон, любимый.

ЧЖУ-ШАНЬ. Конечно – сон! Ведь так не бывает! Оборотни, чудовища, демоны – это порождения людской фантазии – так учит Конфуций. Их нет на самом деле, они существуют только в сказках, старых легендах, во снах. Я люблю тебя! Значит, ты не можешь быть – оборотнем, страшным чудовищем, живущим тысячу лет!.. Нужно только набраться терпения и дождаться пробуждения… Нужно проснуться! И все кончится! Все будет по-старому, как и прежде!

Пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Мы будем счастливы, как прежде… Мы ведь были счастливы?

ЮНЬ-ИНЬ. Да! Я была так счастлива! Ведь ты любил меня? Любил, ответь?!

ЧЖУ-ШАНЬ. Да... И буду любить…

ЮНЬ-ИНЬ. Поцелуй меня!
Короткая пауза.

ЧЖУ-ШАНЬ. Нет… Это не возможно!.. Нужно проснуться!
ЮНЬ-ИНЬ. Поцелуй меня! Пожалуйста!

Поцелуй. В Его руке – короткий меч.
ЮНЬ-ИНЬ (улыбается). Ты хочешь убить меня? Да, любимый?..
Он не отвечает, отступает на несколько шагов.

ЮНЬ-ИНЬ. Ты… не любишь меня больше?..
ЧЖУ-ШАНЬ. Ты хотела меня убить… Ты – не человек, ты чудовище… Я не знаю, что мне делать!.. Не знаю!
ЮНЬ-ИНЬ. Ты был счастлив со мной? Ты любил меня?

ЧЖУ-ШАНЬ. Да!.. Я люблю тебя… Я не хочу, чтобы ты превратилась в чудовище… Я не хочу, чтобы ты убила меня… Мне страшно!.. 

Пауза.

ЮНЬ-ИНЬ. Я сделаю тебя бессмертным. Я отдам свою жизнь... Я люблю тебя… больше жизни! Возьми эту тыквенную бутылку... (Дает ему тыквенную бутылку.) Выпей это волшебное снадобье... 
ЧЖУ-ШАНЬ. Это яд?

ЮНЬ-ИНЬ. Нет, любимый, это напиток бессмертных, волшебный эликсир, сделанный из растения «чжи»... Напиток жизни. Выпей его – а потом убей меня.
ЧЖУ-ШАНЬ. Это сон... Разбуди меня, пожалуйста!..
ЮНЬ-ИНЬ. Не бойся! Пей!
Чжу-шань пьет.

ЮНЬ-ИНЬ. А теперь – вонзи меч!

ЧЖУ-ШАНЬ. Я чувствую, как деревенеют мои конечности... Холодно! У меня распухает язык! Ты отравила меня? Да?!.
ЮНЬ-ИНЬ. У тебя нет выбора, любимый. Поспеши!
ЧЖУ-ШАНЬ. Что со мной?.. Я умираю?.. Я умираю!..
ЮНЬ-ИНЬ. Ты будешь жить вечно и вечно помнить и тосковать обо мне... Пусть твоя рука не дрогнет! Ударь меня своим мечом! Убей меня и ты станешь бессмертным! Убей меня!

ЧЖУ-ШАНЬ. Я не хочу… Нет!
ЮНЬ-ИНЬ. Я отдала тебе волшебное снадобье, приготовленное из растения «чжи» – мою жизнь и бессмертие, потому что люблю тебя больше жизни!!.. Убей меня, любимый!
За пологом тонкого шелка колышутся две тени. Ее тень, скользящая по шелку – преображается.

ГОЛОС ЮНЬ-ИНЬ. Это твой Дао! Ты должен меня убить, чтобы стать бессмертным! (Ее тень превращается в тень чудовища. И вместе с тенью меняется ее голос, становясь страшным рыком.) Убе-е-ей!
Голос ЧЖУ-Шаня. Не-е-ет!
Его тень за пологом – несколько раз поднимает и опускает меч.

Завеса слегка колышется: тень перепончатых крыльев, страшной рогатой головы, когтей и хвостов – трепещет в агонии. 
Чжу-шань падает с криком, обрывая шелковую завесу, барахтается, наконец, взрезает ткань, как брюхо, мечом, выбирается из нее…
ЧЖУ-ШАНЬ. Я люблю тебя…
Темнота.

II. 3.

ЮЙ-ЛОУ. Я люблю тебя!
ИМПЕРАТОР. Нет! Нет!

ЗНАХАРЬ. Ты должен научиться любить свою смерть, Сын Неба.

ИМПЕРАТОР. Кто ты?!..
ЗНАХАРЬ. Твои слуги перепуганы. Во дворце все словно умерло, все затаились и ждут твой смерти, Повелитель. Мне никто не препятствовал войти сюда, в твои покои.

ЮЙ-ЛОУ. Ты тот, о котором говорят, что ты бессмертный? Да?
ИМПЕРАТОР. Что?.. Шарлатан, рыночный фокусник, который за серебряный лян глотает огонь и живых змей и торгует мазями от мозолей за два медных кругляшка с дырой?
ЗНАХАРЬ. Я не знаю, что говорили обо мне. Я простой человек. Я живу тихо и стараюсь не делать никому зла.
Пауза.

ЮЙ-ЛОУ. Про тебя говорили разные вещи. Что ты можешь быть сразу в двух и больше местах, становиться невидимым, ходить по воде и летать на облаке…

ЗНАХАРЬ. Иногда мне удается помочь крестьянам из близлежащих деревень – исцелить простые немощи и недуги.

ЮЙ-ЛОУ. Ты можешь помочь нам?! Нашему Государю?!
ЗНАХАРЬ. Я знаю целительную силу трав, корней, цветов, смол, грязей и глины. Я знаю несколько рецептов, чтобы составить настойки, порошки, мази и пилюли, помогающие от разных хворей. Я знаю точки на человеческом теле, воздействуя на которые – прижиганием или иглами можно избавиться от многих недугов.

ЮЙ-ЛОУ. Говорили, что ты бессмертный…

ИМПЕРАТОР. Бессмертный?

ЮЙ-ЛОУ. Правда ли, что плоды бессмертия растут на звучащем персиковом дереве о десяти ветвях, раскинувшихся на десять тысяч ли, что растет в саду Сиванму, на Острове Бессмертных, который плавает в Море Запада? И даже цветная роса этого дерева – возвращает молодость. А персики – даруют бессмертие?
ЗНАХАРЬ. Я знаю много сказочных историй, госпожа.

Короткая пауза.

ИМПЕРАТОР. Ты живешь уединенно, вдали от всех, ты – отшельник?

ЗНАХАРЬ. Я живу один с тех пор, как не стало моей жены.

ЮЙ-ЛОУ. Это случилось… давно?

ЗНАХАРЬ. Да… Слишком давно.

ИМПЕРАТОР. И ты… не смог ее исцелить?

ЗНАХАРЬ. Нет, Государь.

ИМПЕРАТОР. Почему?

ЗНАХАРЬ. Мне нечего сказать тебе, Государь.
ИМПЕРАТОР. Тогда зачем ты здесь?! Зачем ты пришел? Уходи!
Пауза.

ЮЙ-ЛОУ. Ты можешь помочь Государю? Ответь!

ЗНАХАРЬ. «Сладка роса бессмертия…»
ИМПЕРАТОР. Ты знаешь, как достичь бессмертия?! Знаешь ли ты снадобье, порошок, пилюли… средство, которое дарует бессмертие, вечную жизнь?
Пауза.
ЗНАХАРЬ. Надо взять две меры дянь-ма(, сотую меры хун(, меру юй(, две меры гуй(, полмеры толченых сун-ё( и меру сун-цзы(. К этому следует присовокупить костный мозг журавля, толченый черепаший панцирь, рог единоророга ци-линь, зуб синего водяного дракона… Но главным составляющим, является растение «чжи»!

ЮЙ-ЛОУ. Что это такое – «чжи»?

ЗНАХАРЬ. Одни называют это растение «линчжи» - чудесный «чжи», другие – «шэнчжи», полагая его волшебной травой, я же склонен считать, что «чжи» – это скорее гриб.

ЮЙ-ЛОУ. Гриб?

ЗНАХАРЬ. Существуют зеленые, красные, желтые и пурпурные «чжи». Так же разделяют «шичжи», то есть – каменные «чжи», растущие на склонах гор и «жоучжи» – мясистые «чжи», произрастающие на тысячелетних деревьях…

ЗНАХАРЬ. «Чжи» воспет в стихах великого Цао Чжи… «Чжи» возвращает к жизни умерших, дарует бессмертие.

ИМПЕРАТОР. Значит… это снадобье… можно не бояться смерти… можно стать бессмертным? Никогда не умереть?!

ЗНАХАРЬ. Да.

ИМПЕРАТОР. Никогда?!

ЗНАХАРЬ. Никогда в этой жизни, но не в последующих…

ИМПЕРАТОР. Как это? Не понимаю?

ЗНАХАРЬ. Это трудно объяснить. Научись любить свою смерть, Император.
ИМПЕРАТОР. Любить свою смерть… Что это значит?

ЗНАХАРЬ. Ты должен перестать бояться… Потому что есть нечто сильнее, чем смерть.
ИМПЕРАТОР. Что может быть сильнее смерти?

ЮЙ-ЛОУ. Любовь.

Пауза.

ЗНАХАРЬ. Когда готов пожертвовать жизнью…

ИМПЕРАТОР. Не важно!.. Это потом!.. Бессмертие! Вот что важно сейчас!.. Что это такое – бессмертие?! Ты знаешь?

ЗНАХАРЬ. Это наказание.
ИМПЕРАТОР. Наказание?

ЗНАХАРЬ. Потому что вечность это слишком долго… Даже тысяча лет – невыносимо долго! Постепенно начинаешь забывать все… Лица, имена, звуки, запахи – все постепенно растворяется, истончается, тускнеет… Как от куриной слепоты человек видит все более и более размыто, словно сквозь туман, а потом белая пелена заволакивает все… Невозможно запомнить, почувствовать ничего нового! Потому что ничего нового не существует, все уже было прежде… Я помню только, что когда-то давно я любил… Или это она любила меня?.. Она любила меня так сильно, что отдала свою жизнь ради этой любви… Помнить это – невыносимо.
Пауза.

ЗНАХАРЬ. Я могу дать тебе то, что ты хочешь…
ИМПЕРАТОР. Вечную жизнь?

ЗНАХАРЬ. Ты будешь жить тысячу лет, а потом превратишься в чудовище.
ИМПЕРАТОР. А потом?

ЗНАХАРЬ. Разве это важно, что будет потом?

ИМПЕРАТОР. Но я не умру?
ЮЙ-ЛОУ. Но ты станешь чудовищем, господин мой!
ИМПЕРАТОР. Да? Трехрогим Драконом с головой как у лошади, с чешуей на брюхе, крыльями, когтями, изрыгающим огонь и серу?.. (Смеется.)
ЗНАХАРЬ. Все мы – тоже чудовища... Просто иногда это видно не сразу.
ИМПЕРАТОР. Разве это высокая цена? Я хочу бессмертия!

ЮЙ-ЛОУ. Не надо, Государь мой, умоляю тебя!
ИМПЕРАТОР. Почему – нет! Я буду бессмертным! Готовь эту свою микстуру!
ЗНАХАРЬ. Она готова, Император. Готов ли ты?

Продолжительная пауза.

ИМПЕРАТОР. А вдруг – это яд? Вдруг ты подослан, чтобы отравить меня?!.. Ты сам первый попробуешь свое зелье!

ЗНАХАРЬ. Нет, Государь. Я не стану этого делать. Я живу скоро тысячу лет, я устал, я хочу умереть до того, как превращусь в чудовище…

ИМПЕРАТОР. Что?! Как ты смеешь?!.. Я прикажу и ты…

ЗНАХАРЬ. Тебе некому приказывать, Император. И некому исполнять твои приказы. Никого нет. Все забились как ящерицы в расщелины скал…

ИМПЕРАТОР. Я!.. Я…

ЗНАХАРЬ. У тебя нет надо мной власти, Император.

Пауза.

ЮЙ-ЛОУ. Государь! Возлюбленный мой! Позволь мне… попробовать это лекарство. Если оно отравлено – умру только я… А ты будешь жить!
Пауза.

ЮЙ-ЛОУ (Знахарю). Дай мне свое зелье!
ЗНАХАРЬ. Хорошо. Любовь не страшится смерти… Ты не боишься стать чудовищем? (Дает Юй-лоу тыквенную бутылку.)
Юй-лоу пьет. Продолжительная пауза.

ИМПЕРАТОР. Что?! Что ты чувствуешь?

ЮЙ-ЛОУ. Не знаю… Это похоже на очень крепкий желтый чай… с перцем… Слегка горчит…

ИМПЕРАТОР. Яд?!.. Что-то происходит с тобой?!

ЮЙ-ЛОУ. Нет… Я ничего не чувствую… Нет… я чувствую…
ИМПЕРАТОР. Что?!!

ЮЙ-ЛОУ. Покалывание в кончиках пальцев… Мне легко, словно я гусиное перышко, словно я облако… Что со мной?.. Я будто только что родилась… Мне кажется, я могу улететь на Луну, могу мизинцем сдвинуть гору Тайшань, пойти по волнам…
Пауза.

ИМПЕРАТОР. Теперь она бессмертна?.. Дай мне это снадобье! (Берет у Юй-лоу тыквенную бутылку. Пьет.)
Пауза. Император хватается за горло, хрипит.
ЮЙ-ЛОУ. Государь?
Император, пошатываясь, делает несколько шагов, падает.
ЮЙ-ЛОУ. Что с ним?! Государь! (Склоняется над Императором.)
Император затихает.

ЮЙ-ЛОУ (Знахарю). Что ты ним сделал?! Господин мой! Возлюбленный мой!

ЗНАХАРЬ. В нем было слишком мало любви… 

ЮЙ-ЛОУ. Не-ет! Любимый! (Обнимает тело Императора, рыдает.) Я люблю тебя!

Затемнение.

III. 3.

МАО. Что ты смотришь на меня так?

СЕКРЕТАРЬ (задумчиво). Может быть, из него сделать… статую?
МАО. Из кого?

СЕКРЕТАРЬ. Из этого… дерева… растения… то есть гриба!.. В натуральную величину? А?

МАО. Нет! Нет, нет и нет! Я скромный человек. Простой и скромный. Скромность присуща мне, как всему китайскому народу. А что касается моего изображения… то оно должно быть… в три… нет, в десятки раз больше! Конечно! И совсем не из дерева, в котором со временем могут завестись жучки! Ты не подумал об этом?!.. Империалисты готовы на все! Великий Кормчий – деревянный истукан, трухлявый внутри, в дырах! Источен древесными жучками! Это – контрреволюция! Заговор врагов народа!.. Камень. Или металл. Камень надежнее, как мне кажется. На века.

СЕКРЕТАРЬ. А что делать с этим растением… грибом?..
МАО. Ну… Сделайте из него что-нибудь… Например… гробы.

СЕКРЕТАРЬ. Гробы?

МАО. Да! Именно – гробы. А что? Грибы – гробы. (Смеется.)
Пауза. 

МАО. Товарищ Мао Дзэ-дун сказал мне, что дальнейшим этапом революционной борьбы является планомерное освоение Дальнего Востока и Сибири. Именно в этом мы видим естественное и закономерное развитие революции. Поступательное, шаг за шагом, метр за метром внедрение, овладение и освоение обширных территорий Дальнего Востока и Сибири – вот первостепенная задача для революционных масс в первую очередь пролетариата, крестьянства, даже интеллигенции, для всего китайского народа! Товарищ Мао Дзэ-дун заявил мне, что ассимиляция, китаизация местного населения, освоение земель и недр, преобразование старой отжившей неэффективной советско-российской системы управления – вот какие насущные проблемы необходимо решать уже сейчас всему народу, всем революционным массам! Товарищ Мао Дзэ-дун ответственно утверждает, что наши стратегические интересы устремлены к окончательной победе марксизма-ленинизма-маоцзэдунъидей! Мы смело смотрим вперед – за Урал! К концу второго тысячелетия вся Евразия, а затем и весь мир будут разговаривать по-китайски! И, наконец, товарищ Мао заявляет, что наши приоритетные интересы устремлены за пределы этой маленькой планеты Земля. Мы воодушевленно взираем на Луну, Марс и другие планеты Солнечной системы!.. Но и это не предел наших устремлений! Необозримые и бесконечные пространства Вселенной простерты перед нами и с трепетом ждут нашего прихода!..
Короткая пауза.

МАО. Что ты так смотришь?

СЕКРЕТАРЬ. Пора на процедуры.

МАО. Пора делать клизму! Очистительная клизма очень полезна!.. А знаешь, я опять получил письмо от Мэрилин. «Милый мой Франц», - пишет она мне! Она почему-то называет меня Францем! (Тонко хихикает.) Я не знаю, пусть, если ей так нравиться! Франц! Это не важно! Пусть называет, как хочет, если ей приятна эта маленькая причуда… Она так играет со мной, негодница! «Милый мой Франц»! Как славно, правда?

Маленькая пауза.

МАО. Нет! Я люблю Че Гевару. А этого бородача Кастро – не люблю. Зачем иметь столько волос на лице? Фу! Он противный, вечно воняет всем в лицо своей сигарой! Фу! Че – душка! Милашка! Глупый дурачок! Он совсем ничего не умеет. Торопыжка! Я смеялась! Неужели непонятно, что делать любовь – это совсем не то, что делать революцию! (Хихикает.)
Мао падает, как подкошенный. Секретарь стоит над ним. Продолжительная пауза.
СЕКРЕТАРЬ (говорит в диктофон). Пока еще не удается… к сожалению… не удается поддерживать их стабильное состояние… слишком продолжительно… Максимальное время жизнедеятельности одного клона – не более четырех пяти месяцев… Конечно, у нас их достаточно… Приходится постоянно заменять их… Как батарейки. И, к сожалению, каждый последующий имеет больше нестабильности и отклонений – в области психики, интеллекта, памяти. Они нестабильны... Увы! (Помолчав.) А насчет… Грибы – гробы… Это мысль. (Набирает номер сотового телефона.) Да. Нет. Не нужно больше хранить тела. Сделайте из этого… «чжи» гробы. Для клонов. Хватит на всех… «Чжи»… Где-то я уже слышал это слово? Словно когда-то очень-очень давно… Где? Когда? Не помню… «Чжи»?!
FIN.
( Образное название веселого дома, где живут певицы и танцовщицы.


( То же, что и «Цзиньский дворец».


( Стихотворение Эми Cяо «Сталин с нами», 1953 г.


( Эвфимизмы, обозначающие половой акт и половые органы.


* киноварь


* ртуть


* яшма


* корица


* сосновые иглы


* смола сосны
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